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ภาษาไทย

1300 วตัต ์220 โวลต ์50 เฮิรตซ์

             ถงึท่านผู้มอีุปการะคุณทุกท่าน

 ขอขอบคุณทุกท่านท่ีไวว้างใจเลือกใช้

ผลิตภณัฑ์ CUIZIMATE ของเรา

     ผลิตภณัฑ ์CUIZIMATE ถกูออกแบบและ

ผลิตข้ึนโดยค�านึงถึงคุณภาพชีวิตของผูใ้ช ้

และให้ความส�าคญักบัการยกระดบัคุณภาพ

มาตรฐานของสินคา้ ตลอดจนคุณประโยชน์

ใชง้าน เพื่อใหม้ัน่ใจวา่ท่านจะมีความสุขกบั

การใชผ้ลิตภณัฑข์องเรา

     เพื่อใหเ้คร่ืองใชไ้ฟฟ้าของท่านท�างานดว้ย

ประสิทธิภาพสูงสุดอยา่งสม�่าเสมอ และเพ่ือ

ความปลอดภยัของผูใ้ช้งาน ขอแนะน�าให้

ปฏิบติัดงัน้ี : โปรดอ่านและท�าความเขา้ใจคู่มือ

การใชง้านน้ีอยา่งละเอียดก่อนการใชง้านใน

คร้ังแรก และควรปฏิบติัตามค�าแนะน�าเพื่อ

ความปลอดภยัท่ีไดก้ล่าวไวใ้นเบ้ืองตน้ รวม

ถึงป้ายผนึกและค�าเตือนต่างๆ ท่ีติดอยูบ่นตวั

เคร่ือง ควรเกบ็รักษาคู่มือเพื่อใชอ้า้งอิงต่อไป

ในอนาคต หากตอ้งการน�าเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ี

ไปใหบุ้คคลอ่ืนใชง้าน ควรส่งมอบคู่มือการ

ใชง้านน้ีไปกบัเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าดว้ย

A. หูห้ิวฝาอบแบบเซฟต้ี

B. ช่องระบายอากาศ

C. โถอบสแตนเลสสตีล

D. มือจบัพลาสติก

E. ไฟแสดงสถานะการท�างานของฝาอบ

F. ปุ่มตั้งเวลาการท�างาน

G. ปุ่มตั้งอุณหภมิู

H. คีมคีบ 

I.  ตะแกรงสูง

J.  ตะแกรงเต้ีย

K. ฐานรองพลาสติก

L. ปลัก๊และสายไฟถอดได้

หม้ออบลมร้อน 12 ลติร
รุ่น RBSCO12L

ส่วนประกอบ

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยั
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ก่อนการใชง้านหมอ้อบลมร้อนควรอ่าน และ

ท�าความเขา้ใจคู่มือท่ีแนบมากบัตวัสินคา้ให้

ละเอียด

!ควรอ่านและศึกษาคู่มือใหล้ะเอียดก่อนการใชง้าน

!ในขณะใชง้าน หมอ้อบลมร้อนจะมีความร้อน

สูงมากแนะน�าใหจ้บับริเวณมือจบัหากตอ้งการ

เคล่ือนยา้ยเคร่ืองและควรระมดัระวงัไม่สมัผสั

ตวัเคร่ืองหากยงัมีความร้อนอยู่

!เพ่ือไม่ให้เกิดความเสียหายกบัเคร่ืองไม่ควร

จุ่มสายไฟ, ปลัก๊ไฟ หรือมอเตอร์ (บริเวณฝา

หมอ้อบลมร้อน) ลงในน�้าหรือของเหลวใดๆ

!ตอ้งดูแลอยา่งใกลชิ้ดหากมีการใชง้านโดยเดก็

หรือใกลก้บัเดก็ควรถอดปลัก๊ออกก่อนทุกคร้ัง



หากไม่ไดใ้ชง้านและก่อนท�าความสะอาด

!การถอดปลัก๊ไม่ควรดึงหรือกระชากสายไฟ

เพราะอาจท�าให้เกิดความเสียหายกบัสายไฟ

และหวัปลัก๊ได ้ ควรจบับริเวณหวัปลัก๊แลว้ดึง

ออก

!ไม่ควรใชง้านเคร่ือง หากสายไฟหรือปลัก๊ไฟ

ช�ารุดหรือตวัเคร่ืองเกิดความเสียหายไม่ว่า

กรณีใดๆ กต็าม

!หม้ออบลมร้อนเหมาะส�าหรับการใช้งาน

ภายในครัวเรือนเท่านั้น

!ควรระมดัระวงัไม่ให้สายไฟพาดเก่ียวหรือ

บาดกบัมุมโตะ๊ และระวงัไม่ใหส้มัผสักบัพื้น

ผวิท่ีมีความร้อน

!ไม่ควรวางเคร่ืองไวบ้นหรือใกลก้ับแหล่ง

ความร้อน หรือบนเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าท่ีมีความ

ร้อนและตูอ้บอ่ืนๆ

!ควรวางใชง้านหมอ้อบลมร้อนไวบ้นพ้ืนผิว

ท่ีทนความร้อนไม่ควรวางไวบ้นวสัดุท่ีเป็น

พลาสติก,ไวนิล,ไมเ้คลือบวานิชหรือบนพ้ืน

ผวิใดๆ ท่ีเกิดการเผาไหมไ้ดง่้าย

!ต้องใช้ความระมัดระวังอย่างมากหาก

ตอ้งการเคล่ือนยา้ยตวัหมอ้อบลมร้อนท่ีบรรจุ

น�้ามนัร้อนๆ หรือของเหลวใดๆ ท่ีมีความร้อน

อยู ่และระมดัระวงัในการเทน�้ามนัร้อนๆ ออก

จากหมอ้อบ

!ควรแน่ใจว่าหมอ้อบลมร้อนอยู่ในต�าแหน่ง   

“Off” หรือปิดก่อนเสียบปลัก๊และก่อนถอดปลัก๊

!ไม่ควรใชง้านหมอ้อบลมร้อนนอกเหนือไป

จากค�าแนะน�าในคู่มือ

ก่อนจะใชห้มอ้อบลมร้อนใหต้รวจสอบวา่

1. ปุ่มปรับอุณหภูมิ(TEMP)หมุนมาอยู่ ท่ี

ต �าแหน่งจุดเร่ิมตน้หรือไม่

2.ปุ่มเปิดเคร่ืองและตั้ งเวลา(TIME)อยู่ ท่ี

ต �าแหน่งจุดเร่ิมตน้หรือไม่

3.มือจบั สามารถท่ีจะยกข้ึน และกดลงไปชิด

กบัหวัหมอ้อบลมร้อนหรือไม่

4.หากต้องการยกตะแกรงออกจากหมอ้ใน

ขณะท่ีตะแกรงยงัร้อนอยู ่ ควรใชท่ี้คีบ คีบ

ตะแกรงออกมา

ขั้นตอนการใช้เคร่ือง

1.เตรียมโถอบอาหารระหว่างท่ีหม้ออบ

ท�างาน โถอบอาหารจะมีความร้อน ควรวาง

โถอบอาหารบนพื้นผวิท่ีทนความร้อนได้

2.น�าตะแกรงวางอาหารใส่ลงในโถอบโดย

วางต�าแหน่งกลางโถ เพื่อใหอ้ากาศถ่ายเทไดดี้

ควรเวน้ระยะห่างระหวา่งอาหาร และขอบโถ 

ประมาณคร่ึงน้ิว

3.น�าฝาหมอ้อบลมร้อนวางบนโถ โดยดูให้

แน่ใจวา่ฝาหมอ้อบลมร้อนแนบสนิทกบัโถ

4. เสียบปลัก๊เขา้กบัเตา้รับ

5.หมุนปุ่มปรับอุณหภูมิไปยังต�าแหน่งท่ี

ตอ้งการ 

6.ตั้ งเวลาการท�างานกรณีท่ีตอ้งการตั้ งเวลา

นอ้ยกวา่ 10 นาที ใหห้มุนปุ่มตั้งเวลาเลยจาก

เวลาท่ีต้องการตั้ งแล้วค่อยหมุนกลับมาท่ี

ต�าแหน่งท่ีตอ้งการ เช่น ตอ้งการตั้งเวลา 10 

นาที ใหห้มุนปุ่มตั้งเวลาไปท่ี 15-20 ก่อนแลว้

วธีิการใช้งาน
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จึงค่อยหมุนกลบัมาท่ีต�าแหน่ง 10

7.ดนัมือจบัใหแ้นบกบัหมอ้อบลมร้อน เพื่อ

ใหเ้คร่ืองท�างานไฟแสดงการท�างานจะติดข้ึน

เม่ือหมอ้อบลมร้อนท�างานจนถึงอุณหภูมิท่ีตั้ง

ไวไ้ฟแสดง

8.เม่ือหมอ้อบลมร้อนท�างานครบตามเวลาท่ี

ตั้งไวจ้ะหยดุการท�างานอตัโนมติั

9.เม่ือยกหูห้ิวหมอ้อบลมร้อนข้ึน Safety Switch 

จะท�าหนา้ท่ีตดัไฟอตัโนมติั

หมายเหตุ

การเปิดใช้เค ร่ืองจะต้องท�าตามขั้ นตอน

ทั้งหมด มิฉะนั้นแลว้เคร่ืองจะไม่ท�างาน

ประเภทการใช้งาน

ป้ิงย่าง วางอาหารบนตะแกรงใชไ้ฟประมาณ 

200 องศาเซลเซียส อาหารช้ินเลก็ เช่น กุง้ ปู 

ปลาหมึก ใชเ้วลา 5-10 นาที ปลา หรือเน้ือ

ช้ินใหญ่ ห่อดว้ยฟอยล ์เวลา 10-20 นาที หอย

ต่างๆ 2-3 นาที 

ผดั ทอด ใส่อาหารในโถอบ ถา้อาหารหนกั 

เช่น ขา้วผดัระหวา่งอบควรเปิดฝาออก คนให้

อาหารเขา้กนั คร้ังหรือสองคร้ัง ใชไ้ฟประมาณ 

200-245 องศาเซลเซียส เวลาประมาณ 5 นาที 

คัว่ ใส่อาหารลงในภาชนะโถอบ ใชไ้ฟ 175-200 

องศาเซลเซียส เวลา 2-5นาที 

อุ่น ควรใส่อาหารในภาชนะทนความร้อนท่ีฝา

ปิด หรือห่อฟอยลย์กเวน้อาหารประเภทของ

ป้ิง ทอด วางบนตะแกรง ใชไ้ฟ 230 องศา

เซลเซียส เวลา 5 นาที 

ตุ๋น ใส่อาหารในภาชนะทนความร้อนท่ีปิดฝาดว้ย

ฟอยล ์ใชไ้ฟ 175 องศาเซลเซียส เวลา 20-30 นาที

อบ ขนมอบต่างๆวางพิมพบ์นตะแกรงใชไ้ฟ 

120-175 องศาเซลเซียส เวลาประมาณ 20-45 

นาที

เวลาโดยประมาณในการอบอาหาร

อาหารประเภทผดั

อาหารประเภทคัว่

4



อาหารประเภทอบ ป้ิง ย่าง เผา

ถอดปลั๊กออกทุกคร้ังก่อนท�าความสะอาด

1.ตวัโถแกว้และตะแกรงวางอาหารสามารถ

ลา้งน�้าไดต้ามปกติ

2.ห้ามน�าหมอ้อบลมร้อนดา้นบนไปลา้งน�้ า

หรือใชน้�้ าฉีดควรใชผ้า้ชุบน�้ าหมาดๆเช็ดถา้มี

คราบฝังแน่นใหใ้ชฟ้องน�้าชุบน�้ายาลา้งจานเลก็

นอ้ยเช็ดท�าความสะอาดแลว้เช็ดดว้ยผา้หมาด

อีกคร้ังจนหมดคราบน�้ายา

3.ควรถอดแผน่ตะแกรงดา้นในหมอ้อบลมร้อน

ออกมาท�าความสะอาดบ้างเพ่ือไม่ให้เกิด

คราบอาหารอุดตนับงัทิศทางลมร้อน ควรเช็ด

ท�าความสะอาดแผ่นตะแกรงด้านในฝาอบ

อยา่งสม�่าเสมอ เพื่อป้องกนัคราบอาหารอุด

ตนัทิศทางลมร้อน

- สญัญาการรับประกนัมีระยะเวลา 2 ปี นบั

จากวนัท่ีท่านซ้ือสินคา้ 

(รับประกนัเฉพาะฮีตเตอร์)

-การรับประกันจะมีผลกับความบกพร่อง

ท่ีเกิดจากความผิดพลาดของบริษทัเท่านั้ น

บริษทัจะไม่รับประกนัสินคา้ท่ีเสียหายจาก

การท่ีท่านไม่ปฏิบติัตามค�าแนะน�าในคู่มือน้ี

เด็ดขาดรวมถึงการตกแตกการสึกหรอจาก

การใชง้าน

-หากท่านดัดแปลงเปล่ียนช้ินส่วนใดๆท่ี

ไม่ใช่อุปกรณ์ท่ีมาเป็นชุดของผลิตภณัฑ์การ

รับประกนัสินคา้ถือวา่เป็นโมฆะทนัที
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เงือ่นไขการรับประกนัสินค้า

ขั้นตอนการท�าความสะอาด
และดูแลรักษา



-หากเคร่ืองของท่านเกิดความเสียหายแล้ว

ย ังอยู่ในเ ง่ือนไขของการรับประกันท่าน

สามารถส่งเคร่ืองเพ่ือตรวจเช็คได้ท่ีศูนย์

ตวัแทนจ�าหน่ายโดยบรรจุหีบห่อผลิตภณัฑ ์

ใหเ้รียบร้อยแลว้เขียนช่ือ ท่ีอยูเ่บอร์โทรศพัท์

และเขียนสาเหตุหรืออาการของเคร่ืองท่ีส่ง

เคร่ืองเช็คว่าเป็นเพราะเหตุใดพร้อมแนบ

สญัญาการรับประกนัมาดว้ย

-เสียหายจากการใชง้านไม่ถกูตอ้ง (ไม่ปฏิบติั

ตามคู่มือ) หรือดดัแปลงสินคา้

- เสียหายจากการขนส่ง

-เสียหายจากการใช้งานเป็นประจ�าโดยขาด

การดูแลรักษาเคร่ือง

-เสียหายจากการสูญหาย หรือช้ินส่วนบาง

อยา่งหายไปจากการถอดประกอบสินคา้

- รับประกนัเฉพาะในพื้นท่ีรับประกนัเท่านั้น
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หมายเหตุ
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English

1300W  220V~  50Hz

          Dear Customer                                   

  Thank you for having choosing 
our appliance. design, feature and 
technology of this appliance, as 
well as the strict quality controls 
used during manufacture, will 
provide full satisfaction for many 
years.
Introduction : Carefully read and 
understand this manual and any 
label attached to the tool before 
use. Keep these instructions with 
the product for future reference.
Ensure all persons who use and 
service this product are acquainted 
with this manual.

A. Handle with safety switch OFF
B. Air outlet
C. Heat resistant stainless steel bowl
D. Heat resistant handles
E. Power and heat indicator
F. Timer knob
G. Temperature knob
H. Tongs
I.   High rack
J.  Low rack
K. Plastic base
L. Detachable Plug and cord

- When using electrical appliances, 
basic safety precautions should 
always be followed including the
following
- All instruction should be read
thoroughly
- The convection oven motor housing 
becomes extremely hot when used. 
Always use the handle, being careful 
not to touch the hot surfaces.
- To protect against electrical shock, 
do not immerse cord, plug or motor 
housing in water or other liquid.
- Close supervision is necessary 
when any appliance is used by or 
near children.
- Unplug unit from outlet when not 
in use and before cleaning
- Do not pull cord when disconnecting 
the unit, as damage to the cord may 
result.
- Do not operate any appliance with 
a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions or has 
been damaged in any manner.
- Do not used outdoors. Convection 
roaster is for household use only.
- Do not let cord hang over edge 
of table or counter or touch hot 
surfaces.

CONVECTION OVEN
MODEL : RBSCO12L

Description

Tip&safety precautions
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- Do not place on or near a hot gas 
or electric burner or in the heated 
oven.
- Place on a heatproof surface. Do 
not place on top of plastic, vinyl, 
varnished wood or on any surface 
that burns easily.
- Extreme caution must be used 
when moving an appliance 
containing hot oil or other hot 
liquids. Use extreme caution when 
disposing of hot grease.
- Be certain convection oven is 
“OFF” before inserting or removing 
plug from wall outlet.
- Do not use convection oven for 
other than intended use.
- Always attached plug on appliance 
first, then plug cord into the wall 
outlet. To disconnect, turn any 
control to“OFF”, then remove plug
from wall outlet.
- A fire may occur if the convection 
oven is covered or touching flammable  
material, including curtains, draperies, 
wall and the like, when in operation.
- Do not use abrasive cleaners or 
scouring pads when cleaning the 
unit.
- Do not leave convection oven      
unattended when in use.
- Do not operate in the presence of 
explosive and/or flammable fumes.
- This product is intended for 
household use only and not for 

commercial or industrial use.
- An extension cord should not be 
used with the convection oven.
- Let smoke pass before using this 
convection oven for the first time. 
Allow the motor to run for a few 
minutes in order to burn off any 
excess lubricants which were used 
during the manufacturing of this 
item.

- Prepare your pan or pot. During 
the cooking the surface of pot will 
be considerably hot. Be sure to 
place the pot on a heat proof surface. 
- Place rack in pot and place food 
on center of rack to receive best air 
circulation.
** Allow  space between food and 
pot **
- Cover the pot with the roaster 
cover, be sure it is sealed correctly
- Plug cord into wall outlet
- Turn the automatic thermostat 
control to desired temperature
- Using the reference table as a 
guide to set the timer.
- Push the safety switch to the right 
and then press down the handle to 
activate the power and the indicator 
light will be on.
- When the desired temperature is 
reached, the temperature indicator 

Operating Instruction
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light will shut off automatically.
- The convection oven will shut off 
automatically when cooking time 
has been reached.
- After lifting up the handle, the 
safe ty  swi tch  wi l l  res tore 
automat ically and the power will 
be disconnect.
- If cooking time is less than 10 
min., turn the timer switch to 20 
min. and then turn back to the 
desired cooking time.

REFERENCE TABLE OF TIME AND TEMPERATURE FOR COOKING 
VARIOUS FOODS
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CONVECTION COOKING TIPS
BAKING AND STEAMING
-The  temperature  for  cooking       
uncovered dishes is usually 5-10 �C 
lower in the convection oven. No 
preheating is necessary in convection 
oven backing.
-Ordinarily, the center of the cake

batter will be moist, while the 
sections closet to the rim of the 
baking pan will be done first. For 
this reason, a cake pan or tube pan 
is better to use than the larger 
layered cake pans. Cupcake/muffin 
pans lined with paper cup are ideal 
for small batches.

BAKING TIMES AND TEMPERATURES FOR CONVECTION OVEN

* TIME WILL VARY SLIGHTLY DEPENDING ON DEPTH AND SIZE 
OF MIXTURE
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GRILLING AND BROILING
-To broil or grill with Convection 
oven, temperature should be set   
between 230 -250 �C. Food should 
be placed on the rack without 
covering. To bring the food closer 
to the source of heated air, the high 
rack should be used. Add hickory 
liquid smoke or mesquite to get 
a smoky flavor. Any seasonings 
should be applied to the surface of 
the meat.
- If the fish or meat is lean, spray 
the rack or grill with non-stick 
vegetable oil or brush with cooking 
oil prior to arranging the fish/meat 
on the grill, this will minimize food 
sticking to the grill.
- For browner or more seared 
surfaces, broil on both sides as with 
thick stocks or steaks. For thinner 
pieces, no turning is needed.
ROASTING
- Line the glass pot bottom with 
aluminum foil with an inch of rim 
to catch dripping. To let hot air 
freely circulate use low rack. The 
propelled hot air cooks meat 
evenly and seals in juice. Turning 
and basting is not necessary.
- A meat thermometer is suggested, 
but it absence, go by the time-
temperature table given here, or 
follow the chart given for 
conventional or regular ovens and 

subtract 10 �C
ROAST WHOLE CHICKEN
- Rinse chicken thoroughly and add 
desired seasoning. Spices such as 
garlic, black pepper, and salt are 
suggested. Before roasting allow 
seasoning to penetrate a few hours. 
Base of pot should be lined with 
aluminum foil to catch drippings. 
Roast for approximately 10 
minutes per 1 lb. at 200 � C. Increase 
temperature to 245 � C for additional 
5-10 minutes for crispier skin.
WHOLE ROASTS
- With fatty portion facing upward 
put meat directly on low rack, 
seasoning as desired. Insert meat 
thermometer. Temperature for 
roasting is usually 10 � C less than 
for regular or conventional roasting.
Cooking time depends on type and 
size of roast.
-USE THE TABLE BELOW AS A
GUIDE IN THE ABSENCE OF A 
MEAT THERMOMETER. FOR 
MEATS WEIGHING FROM 2-3 
LBS., SET TEMPERATURE AT 
200-230 �C OF, AND COOK FOR 
THE FOLLOWING TIMES.
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Always unplug before cleaning
- To keep convection oven clean, 
just wipe with a warm, damp 
dishcloth.
- If any splatter still remains, use a 
damp, sudsy dishcloth.
** Never immerse this unit in
water **
- Do not use abrasive cleaners or 
scouring pads.
- When grease filter becomes to 
greasy, turn screws and lift filter 
out
- Wash in hot sudsy water and 
rinse, shake dry.

- Bowl and rack may be wash in 
the sink. Stubborn residue may be 
removed with plastic scouring pad.
CAUTION TIPS
-THE CONVECTION OVEN MOTOR 
HOUSING BECOMES EXTREMELY 
HOT WHEN USED, SO HOLD THE 
UNIT ON THE HANDLE.
-DO NOT PLACE THE GADGET 
IMMEDIATELY AFTER USE 
ON TOP OF PLASTIC, VINYL,   
VANISHED WOOD OR ANY 
SURFACE THAT BURNS EASILY
- DO NOT USE CONVECTION 
OVEN NEAR FLAMMABLE
SUBSTANCE.

Cleaning and care
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-ALWAYS UNPLUG UNIT AFTER 
USE.
-PULL THE PLUG NOT THE CORD 
WHEN DISCONNECTING FROM 
THE SOCKET.
-N E V E R  I M M E R S E  T H E 
C O N VECTION ROASTER IN 
WATER.

Warranty Heater only
-Damage or defective from 
manufacturer, dealer & service.
-2 year warranty for house hold use 
only.
-Use according to this instruction 
carefully.

-Damage or defect from misunderstand 
how to use or service from non 
authorized people.
-Electrical shock or any electrical 
problem.
-Lost or damage some part by 
accident or natural damage.

Warranty:

Note:
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